IMAGE  EVALUATION 
TEST  TARGET  (MT-3) 


éo 


4f 


c>°.  w 


4y  m^ 


(/JL 


1.0 


1.1 


1.25 


uni28 

|50     "'"^^ 


IIIM 

IM 

U    IIIIII.6 


V] 


<? 


/i 


>% 


J 


è". 


■ 


/^ 


Photographie 

Sciences 
Corporation 


23  WEST  MAIN  STREET 

WEBSTER,  N.  Y.  14580 

(716)  872-4503 


CSHM/ICMH 

Microfiche 

Séries. 


CIHM/ICMH 
Collection  de 
microfiches. 


Canadian  Institute  for  Historical  Microreproductions  /  Institut  canadien  de  microreproductions  historiques 


f> 


Technical  and  Bibliographie  Notes/Notes  techniques  et  bibliographiques 


Th( 
to 


The  Jnstitute  has  attempted  to  obtain  the  best 
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copy  which  may  be  bibliographically  unique, 
which  may  alter  any  of  the  images  in  the 
reproduction,  or  which  may  significantly  change 
the  usual  method  of  filming,  are  checked  below. 
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Tight  binding  may  cause  shadows  or  distortion 
along  interior  margin/ 

La  reliure  serrée  peut  causer  de  l'ombre  ou  de  la 
distorsion  le  long  de  la  marge  intérieure 

Blank  leaves  added  during  restoration  may 
appear  within  the  text.  Whanever  possible,  thèse 
hâve  been  omitted  from  filming/ 
Il  se  peut  que  certaines  pages  blanches  ajoutées 
lors  d'une  restauration  apparaissent  dans  le  texiî, 
mais,  lorsque  cela  était  possible,  eus  pages  n'ont 
pas  été  filmées. 


L'Institut  a  microfilmé  le  meilleur  exemplaire 
qu'il  lui  a  été  possible  de  se  procurer.  Les  détails 
de  cet  exemplaire  qui  sont  peut-être  uniques  du 
point  de  vue  bibliographique,  qui  peuvent  modifier 
une  image  reproduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une 
-nodification  dans  la  méthode  normale  de  filmage 
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D 
D 
D 
0 
D 


Coloured  pages/ 
Pages  de  couleur 

Pages  damaged/ 
Pages  endommagées 

Pages  restored  and/or  laminated/ 
Pages  restaurées  et/ou  pelliculées 

Pages  discoloured.  stained  or  foxed/ 
Pages  décolorées,  tachetées  ou  piquées 

Pages  detached/ 
Pages  détachées 


ry]    Showthrough/ 


Transparence 

Quality  of  prir 

Qualité  inégale  de  l'impression 

Includes  supplementary  materia 
Comprend  du  matériel  supplémentaire 

Only  édition  available/ 
Seule  édition  disponible 


I      I    Quality  of  print  varies/ 

I      I    Includes  supplementary  matériel/ 

I      [    Only  édition  available/ 


D 


Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata 
slips,  tissues,  etc.,  hâve  been  refilmed  to 
ensure  the  best  possible  image/ 
Les  pages  totalement  ou  partiellement 
obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc.,  ont  été  fiirr.ées  à  nouveau  de  façon  à 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 


Th< 

pO! 

of  1 
filn 


Ori( 
beg 
the 
sioi 
oth 
firs 
sior 
or  il 


The 
sh'sl 
TIIM 
whi 

Mar 
difff 
entii 
begi 
righ 
roqu 
meti 


Additional  comments:/ 
Commentaires  supplémentaires: 


[Printed  ephemera]  [4]  p. 


This  item  is  filmed  at  the  réduction  ratio  checked  below/ 
Cî  document  est  filmé  au  taux  de  réduction  indiqué  ci-dessous. 
10X  14X 


18X 


22X 


y 


26X 


30X 


12X 


16X 


20X 


24X 


28X 


32X 


The  copy  filmed  hère  has  been  reproduced  thanks 
to  the  generosity  of  : 

Harold  Cfampbell  Vaughan  Mémorial  Library 
Acadia  University 

The  images  appearing  hère  are  the  best  qua!itv 
possible  considering  the  condition  and  legibility 
of  the  original  copy  and  in  keeping  with  the 
filming  contract  spécifications. 


Original  copies  in  printed  paper  covers  are  filmed 
beginning  with  the  front  cover  and  ending  or 
the  last  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, or  the  back  cover  when  appropriate.  Ali 
other  original  copies  are  filmed  beginning  on  the 
first  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, and  ending  on  the  last  page  with  a  printed 
or  illustrated  impression. 


The  last  recorded  frame  on  each  microfiche 
sh'îll  contain  the  symbol  — *-  (meaning  "CON- 
TINUED").  or  the  symbol  V  (meaning  "END"), 
whichever  applies. 

Maps,  plates,  charts,  etc.,  may  be  filmed  et 
différent  réduction  ratios.  Those  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  exposure  are  filmed 
beginning  in  the  iipper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom,  as  many  frames  as 
roquired.  The  following  diagrams  illustrate  the 
method: 


L'exemplaire  filmé  fut  reproduit  grAce  à  la 
gôné.'osité  de: 

Harold  Campbell  Vaughan  Mémorial  Library 
Acadia  University 

Les  images  suivantes  ont  :,»é  reproduites  avec  le 
plus  grand  soin,  compte  tenu  do  la  condition  et 
de  la  netteté  de  l'exemplaire  filmé,  et  en 
conformité  avec  les  conditions  du  contrat  de 
filmage. 

Les  exemplaires  originaux  dont  la  couverture  en 
papier  est  imprimée  sont  filmés  en  commençant 
par  le  premier  plat  et  en  terminant  soit  par  la 
dernière  page  qui  comporte  une  empreikite 
d'impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 

Un  des  symboles  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
cas:  le  symbole  — *►  signifie  "A  SUIVRE",  le 
symbole  V  signifie  "FIN". 

Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc.,  peuvent  être 
filmés  à  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  à  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  à  droite, 
et  de  haut  en  bas,  en  prenant  le  nombre 
d'images  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  la  méthode. 
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JESUS  AU  SAINT  TABERNACLE. 
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PANSÉES  DU  CURÉ    d'ARS. 

Et  Verbum  caro/actum  est, 
.  (Jean,  1,  14.) 

Et  le  Verbe  a^  est  fait  chair,,. et  il  a  habité 
parmi  nous,,. Il  est  là,  dans  le  saint  Taberna- 
cle ;  que  fait-il,  et  bon  Jésus,  dans  le  sacrement 
de  son  amour?...  Il  a  pris  son  cœur  pour  nous 
aimer  ;  il  sort  de  ce  cœur,  une  transpiration  de 
tendresse  et  de   miséricorde   pour    noyer   les 

péchés  du  monde Il  est  là,  comme  dans  le 

ciel. Que    c^est    beau! Si    Tbomme 

connaissait  bien  ce  mystère,  il  mourrait  d'a- 
mour   0  Jésus,  TOUS   connaître  c'est  vous 

aimer!. Ëst-il  possible  qu'il  y  ait  des  cœurs 

assez  durs  pour  ne  pas  aimer  en  se  voyant  tant 
aimés.  Est-il  possible  que  de  pauvres  âmes 
meurent  sans  avoir  goûté  le  bonheur  d'aimer 

Dieu! N'est-ce  pas  le  s^ul  que  nous  ayons 

sur  la  terre?...  Être  aimé  de  Dieu,  être  uni  à 


■OP 


Dieu! ,  Vivre  en  la  présence  de  Dieu,  vivre 

pour  Dieu  ! Oh  !  belle  vie  ....  Que  Thoraroe 

a  une  belle  destinée!...  Voir  Dieu,  Taimer,  le 
bénir,  le  contempler  sur  la  terre  et  pendant 
Féternité... 
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Il  habite  parmi  nous...  Du  saint  Tabernacle 
il  nous  appelle:  "Venez,  venez.."  Oh  î  la 
belle  invitation...  Dieu  nous  appelle  et  nous  le 
fuyons...  Il  veut  nous  rendre  heureux  et  nous 
ne  voulons  pas  de  son  bonheurt...  Il  nous 
commande  de  rnîmer  et  nous  donnons  notre 
cœur  au  démon....  Nous  employons  à  nous 
perdre  le  temps  qu'il  nous  a  ménagé  pour  nous 
sauver.  Nous  lui  faisons  la  guerre  avec  les 
moyens  qu41  nous  a  donnés  pour  aller  à  lui... 
Oflfenser  Dieu  qui  ne  nous  a  fait  que  du  bien  !... 
Contenter  le  démon  qui  ne  peut  nous  faire  que 
du  mal...  Quelle  folie,  quel  malheur  !...  car  en 
dehors  de  Dieu,  rien  n'est  solide,  rien,  riea... 
Si  c'est  la  vie,  elle  passe  ;  si  c'est  la  fortune, 
d'à  s'écoule  ;  si  c'est  la  santé,  elle  est  détruite  ; 
si  c'est  la  réputation,  elle  est  attaquée...  0 
mon  Dieu,  mon  Dieu!  qu'ils  sont  à  plaindre 
ceux  qui  mettent  leur  affection  dans  toutes  ces 
choses...  Si  nous  comprenions  le  bonheur  que 
nous  a/ons  de  pouvoir  aimer  Dieu,  nous  de- 
raeurerioni  immobiles  dans  l'extase....  C'est 
quelque  chose  de  si  beau  d'avoir  un  cœur  et 
tout  petit  qu'il  est  de  pouvoir  s'en  servir  pour 
aimer  Dieu  ., 


F4  Verbum  carofaotum  est  !  Il  s'est  fait  chair 
pour  devenir   notre   nourriture...  Oh!  si  nous 
savions   comprendre   le     langage    de    Notre- 
Seigneur:  '*  Malgré  ta  misère,    je  veux   voir  de 
près  cette  belle  ame   que  j*ai  créée  pour  moi   . 
Je  i*ai  faite  si  grande,  qu'il  n'y  a   que   moi  qui 
puisse  la  remplir...  Je  l'ai   faite  si  pure   qu  il 
n'y  a  que  mon    cœur   qui     puisse   lui  servir 
daliment...  "    Mon   Dieu,    est-il   possible  qiie 
vous   aimiez   tant   nos   ûmes?...  Oui,  lorsque 
Dieu   voulut  donner   une  nourriture   à   notre 
âme  pour  la  soutenir  dans  le  pèlerinage   de   la 
vie,  il  promena  ses  regards  sur  la   création   et 
ne   trouva   rien  qui  fut  digne  d'elle...  Alors  il 
se  replia  sur  lui-même  et  résolut  de  se  donner... 
La  nourriture  de  l'âme  c'est  le  corps  et  le  sang 
d'un  Dieu...  0  mon  âme  !  que  tu   es   grande, 
puisque   Dieu    seul  peut  te  contenter...  Jésus 
voulait  vivre  en  toi  par  le  sacrement  de  son 
amour  et  il  a  mis  en  ton   âme   un   désir  vaste 
et  grand  que  lui   seul  peut   satisfaire...  Sans 
la  divine    Eucharistie,   il   n'y    aurait  pas    de 
bonheur  sur  la  terre...  La  vie   serait-elle   sup- 
portîible  ?..,  La  sainte  communion,  c'est  notre 
joie,  l'âme  purifiée  se  baigne  alors  dans  l'amour 
de  Dieu,  elle  s'y  roule  comme  l'abeille  dans  les 
fleurs      Un  bien-être  exiraordinaire  se  répand 
en  nous,  c'est  Notre-Seigneur  qui  se  communique 
à   toutes   les   parties   de   notre   corps,  les  fait 
tressaillir  et  nous  ob^'ge  à  dire  comme  saint 
Jean  :  C'est  le  SEiCNifiUR...  Nous  sommes  alors 
des  PoRTE-DiBU...  Nous  possédons  le   GieL..... 


Mais  nous  n'avons  pas  assez  de  foi  ;  nous  ne 
comprenons  pas  notre  dignité...  Qu'heureuse 
sont  les  âmes  pures  qui  ont  le  bonheur  de  s'unir 
à  Notre-Seignear  par  la  sainte  communion  !... 
Dans  le  ciel  Djsu  se  verra  en  elles,  et  noua 
verrons  briller  la  clUir  de  Notre-S.  igLeur  à 
travers  le  corps  gloridé  de  ceux  qui  l'auront 
reçu  dignement  sur  la  terre... 


Demeurez  en  moi,  nous  dit  le  bon  Maitre,.. 
Oui,  vivons  en  Dieu...  Tout  sous  ses  yenx... 
Tout  pour  lui  -e...  Tout  avec  lui  Allons, 
mon  âmel  vfas  ^;o^  /'^ser  avec  le  bon  Dieu  • 
travailler  ^  \\y\  »>  >  cher  avec  lui,  combattre^ 
souffrir  ave  '.^1^  travail  If  ras,  il  bénira 
ton  travail  ^  _  î  ^:^Lei^,-,  \V  bénka  tes  pas  ;  tu 
souffriras,  il  bénira  te.-  larmes  ..  Qu'il  est 
grand,  qu'il  est  consolaut  de  tout  faire  sous  les 
yeux  du  bon  Dieu...  De  penser  qu'il  voit  tout, 
qu'il  compte  tout...  Disons  donc  chaque  matin  : 
Tout  pour  vous  pla'-e  6  mon  Dieu!...  Toutes 
mes  actions  avec  vous  ;  puis  n'ayons  qu'une 
pensée,  une  seule,  mais  toujours  ardente, 
généreuse,  active,  infatigable  ..  Aimer  et  faire 
aimer  Dieu...  Dieu  et  rien  que  Dieu!  Dieu 
toujours,  Dieu  partout,  Dieu  en  lout. 

Deus  meuh  et  omnia. 

Imprimatur 

t  Edouard  Chs  Ev.  de  Montréal. 
14  Décembre,  1877. 


